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<hduwpwnbp'  hnfjubibppwihwignd,  hwdwnpnd,  Jwubiwlp
hwdptlyunn jbqyulwt Gpunypibp, Gqulwl dwhwsdwb nibiwlnysntt,
wyinndwipwignud, (Gguwywt JupdnysniatiGn

Uhowqguwihtu hwpwpbpnyeniuubph swpniuwwulwu punqwiunwdp,
wmwppbp wqgbph W dowynypubph ubpluwjwgnighsubph dhol htiwinghbunt
funpwgnn hwnnpnwygnup wnwouwihu £ nwpdpbp ownwp |kgniutpp
wnhpwwbndwu wpunpnigyniup: Owwp |Ggniubph nwinigdwt bwwwnwyp
ng dhwju unynpnnubiph  |Gqyuhwnnpnulygwlywu  hwybywy  ghwnbihph,
Ywpnnnipyniuutiph W hdwnnyeniuutph dbnppbpnudu £, w) twl Upwug
(iqyuywu thnpdh punjwjunwdt ni hwpuwnwgndp, husp Yuwnwpynd |
jnipwpwugnp unp |kqyp nwinwduwnnipjwt wprynwupnd W ninnnpnywd
6hon Yhpwndwtu wwpwgwinud  Ywpnn £ rynipwgutip unp  (Gigniubiph
jnipwgdwu gnpdpupwgp: Unyu hnnwédh opowtwlynd  wunpunwnunwd
tup << pnihbpnd wugaptup’ npwbu 3-pn onwp |Gqyp nwngdwu
gnpdpupwghu, tpp unynpnnubph dwjpbupu hwibpbuu E, 1-pu ownwp
|lGgniu’ nnwibipbup, huy 2-pnp* $pwuubpbup: By pwuh np wyu nbwpnd 2-
pn b 3-pn ownwip (Ggniubipp’ wugbpbuu nL $pwuubpbup, niubu pwqdwehy
(Gqwlwu udwunyeyniuubp, npnup R’ npwywu  ginfuwnpdwu, pE’
pwgwuwlwu  thnfutbppwipwugdwt  wwwbwn  Ywpnn  Gu  [hub,
wuglbptup nwnggdwu gnpdpupwgnd hwwinty npwnpneINtu. whwp |
nwpddh  wn  udwunueniubtppt,  huy  nwnigdwt - gnpdpupwgp
Ywqdwybpwdp' hwodh wnubind npnpwlh  wnwuduwhwwnynyeniuubp:
Cwlwwwwnwuluwtwpwp, Gqyp jnipugdwt gnpdpupwgt wnwybi| wpwg
L wpryniuwydbn Yugdwybpwbint hwdwp' Yuplbnp £ 6han punpwd
qwpdnipniuutiph Yhpwnnidp:

bpwuutptupg  hbwnn  wugqtpbup  wpryniwwybn - nwnigdw
uwywuwwyny wuhpwdbon £ hwodph wnub] upywé |Ggniubph  dhole
udwuniejniuubpp W wwppbpnigyniuutipp: Spwuubpbup hunbypnwwlwu
(tqwpuwmwupph nndwtwywu  |Gqwfudph  |Ggnik, npp  ubpnd |
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(wwnpubiptuhg W Ypnu £ gpdwubipbup ne wugtpbup wgnbgnyeniup, huy
wugbptup unyu |Ggupuwnwuhph gbpdwuwywu Gqwfudph |Ggne k, npu
£l nwup jwwhubpbup L $pwuubpbuph wagnbignyeniuu hp Ypw: Nwunp,
wugbptut nu $pwuubipbiup, pugh wyu, np nlubu dhlunyu wjpnipbup, twl
wsph Gu pulund Jdh pwpp Ynquwuwnubpng b dhwudwu ppwlywuwlwu
Ywnnygubipny:  <bnbwpwp, wugbpbuh W $pwuubpbup  dhol
hwdwnpnwubp  Ywuwwpbp  wuglpbuh  nwnigdwu  gnpdpupwgh
Yuwguwybpwdwu hwdwp bwywu wuhpwdbtownieiniu k:

Lbgniutiph hwdwnpnuutipp Ywpnn U (hub] wuuwwn b pugwhwjwn:
Utulwu hwdwnpnup nuuwywunnnh Ynndhg |Gguywu Gplnypubph
hwibdwwnwywu/hwlwnpuywu  Jbppnwdngjuwu Juiufuwy  Yuwnwpwd
w2fuwwmwupu k, nph twywwnwlu £ wwpgbip nhywlywu nddwnpnigniuubpp
L  Ywnngb] npwug hwnpwhwpdwuu ninwé  Jwpdniejniuutph
hwdwlywpgp, huswybu vwb Unyeh pwgwwpdwu huwpubp  dowyb;:
Cwdwnpdwt  wju  wutlwuw  wnbuwyp bplwp dwdwuwy [Ggniubph
nwuwwundwu  dbpnnpluind hwdwpynd  Ep - wnwotwhbpe:  huly
pwgwhuwjn hwdbdwwnnyeyniuubpht nhdnwd Ehu Jhwyu npnp nbwpbpnd’
dwjpbuh W wwppbp onwp [Ggniubpnd dinph wpunwhwjndwu dhongutiph
wmwppbpnigintup  undnpnnubipht gnigunpbint twywwwyny: Pwgwhwjwn
hwdwnpnwp hpwywuwgynwd £ nwuwydwunnnh Ynnihg unynpnnh hwdwn
wyuwnnt pwgwwpnipjwu duny (LWenunosa 2005: 140):

3-pn owwp [Gqyh nwnignwip 2w punhwupnyeniuubp nwh 2-pn
ownuwp |kgyp nwnigdwu gnpdpupwgh hbw, vwywiu Ywu twlb Fwlwu
wmwppbipnigynwuubp (Jessner 2007): 3-pn owwip (tiqyh nunigdw dwdwuwy
YwpGlh £t npdbp  puswbu  wutlww,  wjuwybu E pwgwhwjn
hwdwnpnwubphtu:  UJGhu, pwgwhwyn  hwdwnpnwdubpp Yupnn  Gu
Uwluwdbnub] htug unynpnnubpp nwuwydwunnnh nipnnpndwdp: Gwwn
Ywplnp £ undnpnnubph ghuvwlgwlwtu dwutwygnieniup  Gqulywu
Gpunypubiph hwdwnpdwu gnpdpuewgnud, pwuh np 2wwn hwéwfu ownwp
(quh npn2 bpunypubp ndjwp § wwppbpb] dwpbuh Yuwd wy ownwp
(tigntubiph hwdwhwpwpbpwywuutiphg, husu ] wugwulwip
thnfutbppwihwugdwu wwwnbwn Ywnpnn £ hwunhuwuwy:

Uuhpwdbion £ hwogh wnub] wju hwuqwdwupp, np unynpnnubipp
Yynnihg twfuyhunud jnipugywsd |Ggniutph hwdwnpnup bywuwnnd £ 3-pn
onwp |tqyp wnwduwhwwynigniuubph wnwyb] (wy pdpnudwup’ h
hwdbtdwuwnniginiu dwyptup, 1-hu b/{wd 2-pn owwp |Ggniutiph: dwdwuwyh
pupwgpnw unynpnnubipp ghwwygnd Gu unp Gguywu hwdwlwnpgh
Ywnnigdwu opbupubpp, Upwug dnn  Suwynpynd £ jnipwhwnnd
(iquqgugnnnieiniu: <kwinghtivt wnbnp £ niwbund 3-pn (Gqup ypw dhus
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wjn  nwnwWuwuhpywsd  |Ggniubph wgnbgnieniuubph enwgnd,
htnbwpwp twb mwppbpwydwu wuhpwdbonniejwu ujwgned:

Cwdwnpnudp wuswih wplnp £ unp |Gguwywu Gplnypubph hbun
Swunpwgdwl, wwwybpwgnwubph  duwydnpdwu L Uwjutwlwu
Ywpnnnigynuubiph dbwynpdwt thnynud: Wu thnynd uipbh £ Yhpwnbg
GpYytgnt Jupdnieniuubp, pun npnwd ng dhwju hwibpbu-wugGpbu, wy
uwl  nnubpbu-wugltpbu,  $pwuubpbv-wuglpbt  qniquygndubpny:
hwnwguynud® Gqulwt Gpunyph Yhpwndwutu ninnwd  wofuwwnwuph
thnynwd, wpnbu gwuwip b Gpykgnt Jupdniginiuubiph thnfuwpbu Yhpwnb)
dpwibgnt Jwpdnieiniuutip, pwuh np Jbpohuubpu Ywpwgugubu unp
(tqwywu Gpunyph Yppwndwuu ninnjwd gnpdpupwgn: Uju ywpwgwjnud
Ywpunp § wnunbunpy unebph Yhpwndwdp Jupdwupp' huwpwynpphuu
ppwywu  hwnnpnwygwywu  dhowydwyp  uwnbndbiny:  Lbgniubipph
wnwybjwagnyuu deynwwgnwp, jnipugunnp puyndnudp ngjwp (Gqyp dbe
wybh Ywpunp £ wyu thnynid, pwuh np wju ungnpnnp dnuin duwynpnud k
unp Gqwywu hwdwlwpg wugnd Yuwnwpbine hdnnyeniu (Wenunosa
2005: 141):

Swulwip b hwdwnpnwubpp Yuwwnwpb] wwppbpuwyywsd dnnbignid
gnigwpbiptiny  |kgqyh wnwudhu ynndbppt'  pbpwlwunyejwup,
pwnwwwwnht, hugniuwpwunyjwun:

Lhpwlwbniysjwt nungdwu pupwgpnwd wnwybi
uywwwlwhwpdwp Gu  pwgwhwjn  hwdwnpnudubipp:  Pwnwwwpwnph
ninpunnwd - hwdwnpnuwubph nbpp Gywuwywip £ nwungdwt twhutwywu
thnynwd, pwjg Ywpnn b hbGuinghbnb udwab): buy  hbsgnibwpwbngeywi
nbwpnd  swhwqwug  Ywpbnp b dhwu Yuupuwy  Yunwpwd
hwdwnpwywu dbpindnieyniup, npp nwuwdwunnnp  wjuwédbnund k
hwywuwlywu nddwpnieniuubph  «gnnpubipp»  wwpgbne hwdwp:  Un
gbpnwdniejniup bwlbe htwpwynpnigyntu £ pudbinnd upwt wjwuwynpby
unynpnnubiph hugntuwpwuwywu thnfutbppwhwugnwiutph
hwnpwhwpdwut  nywd  wotuwwnwupp:  buy  hugniuwpwuwywu
puwgwhuwjwn hwdwnpnwiubpu wpunwuwuwlwu hdwnnieiniuutiph
qupgugiwt gnpdpupwgnd tywwmwwhwpdwp Gu, dhwju bl wnlw Gu
hugniuwlwu nwdtin thnfuubppwihwugdwu nbwptp Ywd undnpnnu niup
hugniuwlwu qquiniuwyniejwu gudp dwwpnwy W sh Ywpnn hupuntpnyu
wnwppbpwyb hugnwubpu hp pdwgwd b unp jnipwgynn (Ggniubpnud: Uju
wwpwgwinud  wuhpwdtionn £ undnpnnht pwgwuinptp  hugniup
wpunwpbpdwu wnwuduwhwwnyniyeyniuubpp' pwgwhuwjwnbiny
wpuwuwuwlwu nddwpniginiuubipp U dh 2wpp ywpdnipniuutiph dhongny
Suwynpbiny wprnwuwuwlwu Ghon hdnnyeyniuubp: buly hugnwuh 6hon
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wpunwpbpdwtu  wynndwwnwgdwt  hbnwgw  woluwwnwupp  wbwp |
pupwuw wj Ywpdnyeniuubph dhongny, uwlwju hwdwnpnwiubph
pwgwndwdp (Wenvnosa 2005: 141):

Wuwhuny' 3-pn onwp |Gqyp nwnigdwu gnpdpupwgnid Jbé nbp &
fuwnnud unynpnnubiph ghrnwygwywu Gquywu dwuwsdwu niuwyniejwu
wywhjwgnuip:  Oppuwy'  1-ht ownwp  |Gqyph  pbpwlwunipjwu
nunwWwuhpniejniup - unynpwpwn nwunwn b pupwund, pwuh np
hwnpwhwpynd G ujuw|  wwwybpwgnudubpp: LEpwlywtwywu
Gpunyputiph Jwuht hwdwwwwwufuwu hdwgnieintu duwynpbiint hwdwp
wuhpwdbon £ 6hon wwuwnlbipwugnud niubuw) pipwywuwlwu Yuwpgbph
dwuht, hwnhwwbu bet dwipbuh |Gqhg £ win ghntihputiph pwg Yu:
buy wpntu 2-pn owmwp |Ggyp jnpwgdwt  gnpdpupwgnd  wn
nddwpnieniuubpu wybh wpwg Gu hwnpwhwnpynud, pwuh np unynpnnu
wpnbu  wwwlbpwgnd  niuh phpwlwuwywu  Ywpgbph, npwug
Uowuwynypjwu, nbph, huswbu  vwlb  npuunpdwu  Gubpph  dwuptu:
(LLlenunosa 2005: 135-137):

Wuwhuny' 3-pn onwp (Gquh nwnigdwt wwpwquynd |kgniubph
nnwuwuhpdwu bwfulyht thnpdh hwoyht nwnigdwt gnpdpupwgu wybih
humbuuhy £ nwnunwd, npny gnpdnnnigniuubp W wluwnwupubp
wpwqwund bu Ywd punhwupwwbu nnipu dnynwd, pwuph np wwn
hdwnnigyniuutip unynpnnutiph dnn wpnbu huy suwynpywsd Gu b npwug
Jpw [pwugnighs dwdwuwly U Eubpghw Swiuubint wuhpwdbownniegniu
wpnbu  syw: Wu  wwpwgwind  Ybpwuwiynd £ Jwpdniginiuutiph
ninnywdnieiniup. Ywpnn £ Ypbwundb] twl npwug pwuwyp, uwluwju
wuwwdwunpbu wbwnp b wybwuwu wjuwyhup Jwpdnyejniuubpp, npnup
ninnywd Yihubu dwutwynpwwbu wju |Gguwywu Gpunyeutiph hhduwynp
jnipwgdwup, npnup wnlw Gu dwjpbup, 1-ht bW hwwnuwbu 2-pn onwp
Gqyntd, uwwju s6U hwdpulunwd 3-pn owwip (Gqyh hbwn, nunp Ywpnn Gu
nwnuw| wugwuywih pwgwuwywt thnfutbppwihwugdwt ywwndwn:

Wu wnbuwuyniuphg dbup hwdbdwwnwlwu yepndnypjudp wugtipbu
L Ppwuubptu  [Ggniubpnd  wnwuduwgpl) tup hbnlyw| Gquywu
Gpunypubipp.  (hnypti  hwdpbybing,  npnup  hbon Gu pulwdwu
wnbuwuyniuhg b hwéwfu Ywpnn Gu thnfuwnpyb) dp (tiquh djnup wnwg
hwwniy swuptinh, shwdpblunn Gplunypitin, npnup nddwp Gu jnipugdw
wmbuwuyniuhg, pwg jwy jnipugybingg hbnn Yupnn Gu dnwwwhdbp b
thnfuubippwihwugdwt  wywwbwn  snwnuw, U  wdbbwdunwugqwynp
wbuwlp' dwubwlh hwdptlybing Gpunypttp, npnup hbug pwgwuwywu
thnfutbppwihwugdwt  wwwbwn U hwunhuwund L hwwny
niwnpnieintu b woluwwnwup Gu wwhwugnud:
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Utup Yubpyuwjwgubup Jwndnipniuubph dh pwup opphuwy htug wju
(quywu Gpunypubph htin wotuwwnwuph hwdwnp:

dwpdnygyniuubpp hpduwlwunwd  Yppwndnd  Gu Ggulwu
Gpunypubph  wdpwwundwu U  dowwwhdwt twwwwynd, npwup
unynpwpwp Ybpwhuyynd L ninnnpnynud U nwuwydwunnnh  Ynndhg
(Dagnell 2017): Swpptip Jwpdnyeniuubph  Yppwnndp  bwywuwnnd  §
unynpnnubipp  Ynndhg  [Ggulwu  GpunypUbph  wpniuwlwywu
Yppwndwup  wwpptp  duwswihbpny,  wwppbp  hwdwwnbpunbpnid’
pwgwnbiny Upwug dnn  dwudpnyeh qgugnnniEjwl  wnwowgntdp:
Swulwih £ Yppwnbi| wjuwhuh qupdniejniuutip, npnup dhliunyu dwdwuwly
Yqupgwgubu uwl funupwihu gnpdniubinyeywu  wwppbp  wbuwyubpp’
nilunpbip, qpbip, puetingtip U funubp:

Uugtptup' npwbu 3-pn onwip |Ggyp nunigdwu dwdwuwy Yunpbih
N Yhpwnbi hGiunbyw)| Jwpdnipniuutipp wnbuwyubipp'
hwdwwwypwupuwbbgnd,  pwqdwlyph  plppnyggni,  puwg  pnnbywd
hwipuwdtbph jpwgnid, pwnwlwaqdnygynit, hndwbhy/hwlwiphy, wybinpn
pwnp/htispnith -~ npnbinid, bwhpiwnwumpqwt - whnwdtbph  dhopn
hbppwquynypywib npnpnid, nuwuwlwpgnud, fuwispuwin,
ppwlwbwlwt/punwwwowpuyht «wibnipnr, Gphfununieiniailipnh
Gwaqunil/jpwgnid, dinph pwipniiwynygynit, puwpgdwinyggnit W wyju:

Lbipywjwgubup unynpnnubiph pwnwwwowpwiht, ptipwlwuwlywu L
hugniuwpwuwywu Yndwbwnbughwubiph qunqugdwuu ninywéd
uywwwwhwpdwp qupdnieniuutiph npno ophuwutip:

o Punwuwuwpwpuyht Jupdnipymutip

Cwdwnpbind  wugbpbut nu $pwuubpbup’  pwgwhwndwsd
Juwuqwynp  dwutwyh  hwdpulunn  Ggulwu  Gplnypubiphg
wnwuduwgnb) tup wju pwnbipp, npnup dhwudwu [hubiing 2 [Lgniutipnid,
nubu wwppbip hdwuntbp b wugwuluwih thnfutbppwihwugdwu wnpnip
Gu: Ypwup, wuwbu Yngwsd, «ybnd puybpubpu» Bu, huswybu opphuwy’
wuqtiptiu - eventually (h ytipon) L dpwuubpbu
eventuellement (hwjwuwpwp): <wéwfu hwunhwnn npn2 ophuwlubp
ubpyuywgywsd Gu Unnwuwy 1-nwd:

Unyniuwy 1
Uuqtpku Spwuubpbu Spwuubpbu
pwnp hwdwpdbpp «Yytné puybkpp»
eventually = | finalement # | éventuellement
(h Jtipgn) (=wuq|tptu' possibly -
hwywuwpuwp)
habit = | habitude = | habit
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(unynpniejniu) (=wugbptu' dress, clothes -
hwgntuwn)

medicine = | médicament | = | médecin (=wuqptu’

(ntinnpwjp) doctor — pdhply)

photograph = | photographie | # | photographe (=wug|tiptu’

(intuwulywp) photographer - [nuwulwnhs)

phrase = | expression # | phrase (=wug|tiptu' sentence-

(wpunwhw)- Uwfuwnwuntpintu)

wnniRjnLl)

sensible = | raisonnable = | sensible (=wuqbpbU’ sensitive

(fubjwdhuwn) - qquyntu )

sympathetic = | compatissant | = | sympathique (wugtptunwt'

(Ywpklgnn) nice, friendly - hwdwlptih)

Wu nbwpnd unynpnnubiphtu

Ywpbih t wnwowpyt wuqtpbu-

dpwuubpbu L ng cle] wug|bptu-hwybptu BpYykgnt
hwlwwwwnwufuwutigdwt yupdnieintu, huswbiu ophuwy.
Lwdwwunpwupiwtiignbp wuqipku  pwnp $pwuubpb
hwdwpdtpht U J&htuwpwubp (Unnwwy 2):
Unjnuwly2
ENGLISH WORD FRENCH EQUIVALENT
(ULSLENGUL PUNL) ($ruvutrsL <UUUNd6LR)
1. eventually a. photographie
2. dress b. expression
3. habit C. médecin
4. possibly d. phrase
5. medicine e. raisonnable
6. | doctor f. habitude
7. photograph g. éventuellement
8. photographer h. | finalement
9. | phrase i. médicament
10. | sentence j- compatissant
11. | sensible k. habit
12. | sensitive l. photographe
13. | sympathetic m. | sensible

b |pnwiu «ybind puybputiph»'

dpwuubpbu L wugibptu [Ggnwbipp

hwitdwwnieniup h hwjwin £ ptipnud dh o2wpp hGunwppphp  Gquywu
wnwuduwhwwynigyniuubip, npnup Unyuwbu Yuwpbh £ hwodh  wnub)
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qupdnipniuubp  Ywqdbhu, huswbu opphuwly pwpn pwnbp Juqdbnt
wndwwnubph mwppbpnigyniuutpp (nbu' Ungnwiwl 3):

Unjnwuwy 3
Dpwuubpbu Uuqtpku Unwusduwhwwnynipyniup
pwnp hwdwpdbtpp
petit-enfant (m) | =| grandchild Gnynt |tiqynid £| wnhw k

(enn)

pwpn gnjwlwu, uwywu
$pwuutipbunid Yhpwnynid
E pwnwywqdwywu
«l.hnpp» Lupdwmn, hUL{
wuqtptund npw
hwlwuhop' «dbtd»-p:

belle-mére (f)
(uybunip,
qnpws)

mother-in-law

Uuqtptuntd
wdniuunylyung
pwpblywdubpht wnusynn
pwntipp Ywqubihu
ognwgnndynud £ «law»
(«Onbhp») wpdwmn,
dhusntin $pwuubptund’
«bellex» («q_br]_bghq»)
wndwinp, hugn unghwi-
dwlnuawiht htinwppphp
wnwuduwhwwnynipntu £:

bellefille (f)
(hwnu, funpp
wnohl)

Il

daughter-in-law
(hwpu),
stepdaughter
(funpre wnghl)

*h wmwppbipnientu
wuqtptup, npnwd  updwd
pwnbph  dholt  huwnwy
nwpwugwnnwd Yuw,
$pwuubipbund  dhuunyu
pwnu Lt oguwgnpdynid
ugwé 2 wnwppbp
hwulwgnteyniutbph
thnfuwnbu (Ghazaryan
2018: 308):

Wu nGwpnid

unynpnnubiphu

upblh £ wnwownpyty

pwnwlwguwlwu yundnyejniu, huswbu ophuwy.
Spjwé pwnliphg Yuqutip tnp pwpn pwnbp' child, in, nice, mother,
law, daughter, grand, law, in, little...

o Phipwlwtwlwt Jupdniygyniiiip
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Lhpwlwunigywu nnpuind  «yunwiuquynp»  dwutwlyh  hwdpulyunn

Ywnnygutiphg Ywpnn Gup wnwuduwgub).
% Ddpwuubipbuh «avoir» (niubuwy) L «étre» (|hub)) odwunwly puwjtnp,

7
*

7
*

npnup  npn2  nbwpbpnd  ny hwdwpdbp  gnpdwdnieniu nwubu
wuq|tpbuntd:

Ophtiwly’

- Pwup” mwpblwu bu: - Gu 20 nwpblwu Gu:

Uug|tptunwd’ - How old are you? -I'm 20 years old. («|hub» odwunuwy
pwjny, huswbiu hwjbptunid)

Spwuubiptund® - Quel age as - tu? - J’ai 20 ans («niubuwp» odwunwy
pwjny):

Uugitiptunw «neither...nor» (ns...ns) U npwt hwdwwwunwuluwunn
dpwuubpbup  «ni....niv  Yunnygh  dwutwlh  wnlwnuejniup:
Spwuubpbund, h wwppbpneniu wugbpbuh, wnyw £ YpYuwyp
dfunnud, husp punpny £ uwl hwjbpbupt' hGnbwpwp  wugbpbup’
npwbu 3-pn owwp [Gqyh nwnigdwu gnpdpupwgnud wuhpwdtion |
nwnpnLenu nundubp wyu thnfuubppwihwugdwu hwjwuwywuniejwu
wbuwuyyntuhg fupun Ywplinp [Gquywu Gplnyphu:

Ophtiuly’

Gu gnwubid ng pnyp, ng tinpwyn:

Uugiiptunwd’ | have neither sister nor brother.

Spwuubiptunid’ Je n’ai ni frére, ni sceur.

Npnash nhppp: Wug tptunwd hhduwlwunwd npnohsp bwfuwnwu £, husp
punpny b uwl hwybptuhu W nnwbptuhu, uwywju $pwuutiptunid
dbtdwdwuwdp wju hGnwnwu k, niunp $pwuubptuhg hbinn wugbpbu
unynpnnubipp hwywuwlwu £ Yuwnwpbu ufuwiutp (nbu' Ungnwwy 4):

Unjnuwly 4
Spwuubpbu Uuqtpku Unwuduwhwwynipjniup
pwnp hwdwpdbpp
famille (f) =| nuclear family * | Uugibpbu
nucléaire wpunwhwjwnnyeniup udw

E $pwuubipbupt, uwlwju
wmwppbipynud £ gpbjuélng
L npnysh inbinny:

Lhpwywuwywu  Jbpnugwy  Gpunypubpp  ubpdnwddwu L

wdpwwundwu hwdwp undnpnnubipht Ywpbiih £ wnwowpyti hGunlyw
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Jupdnigyniuubipp'  pwqdwlh  pgppnyggnit,  pipwlwbwlwt - «wdnpny,
Gpyfununigyniiiliph jpwignid/yuqdnid W wyju:

o Lhgyymbwpwbwlwl Jupdnysyniiibp

ugjniuwpwunyjw npnpuinnd unyuwbiu wugtpbup b $pwuubiptiuh
dpol. Ywu wwppbpnieniututp, npnup Ywpnn Gu ufuwubph wywwnbwn
hwunpuwuw): Uwnnpl  ubpyujwgwsé Gu  wugitptu  hugniwiubph L
dpwuubpbup  wgnbgnigjwdp Jwuluwwnbuynn hwywuwlwl ufuwjubpph
npn ophuwyubp (nbu' Unynwuwy 5):

Unyniuwly 5

Uuqtiptu hugniup Cwjwuwlwu ufuwp

Jou/ o/

"hope" "hopll

18/ 1t/

"thick" "tick"

18/ /d/

"then" "den"

14/ /51

"chin" "shin"

dbpnugw) ufuwjubphg funwwibine hwdwp  wnwowpynw  Gup,
ophuwy, hGwnlyw| hugniuwpwuwywu Jwndniejniutbpp.
o Laywé punbiph puipphg ptingdtip wbinpn punp:
e Qupbip tpdwé pwnht htsnnnipywdp bdwt pwnp:

e Lbuwpnuwgbip pwnbpp (wpywhuwyipnysnibitiin,
bwpwnwunygniiibpp)'  nwumgsh - Gwd  nwupbybpng  pbpwip
owndnuidulinhti hipputyny:

Wuwhuny, wugaptup’ npwbu  3-pn onwp  (Gqyp  nwingdwu
gnpdpupwgnud hwwny npwnpnenu wbwnp £ nupéddh 6hon punpjwd
Jupdnigyniuubph  Yppwndwup'  uywwnwlwninnjud  puguuwlwu
thnfutbppwihwugdwt  «yunwug»  Gupwnpnn  |Ggulwu Gpunypubpp
jnipwgdwup b wdpwwundwup, hust k) Ynwnuw wugtpbuh nunigdwu
gnpdpupwgh wnwytb] hwonn Jwqdwybpwdwu W huwpwynphtuu jwy
wpnyniupubiph wwwhnydwu gpuywlwu:
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CUPAHYLL KA3APSIH - UCMOJIb3OBAHME YMPAMHEHMIA B NPOLLECCE
OBYYEHUA AHITIMUCKOMY KAK TPETBEMY UHOCTPAHHOMY A3bIKY

KnrouyeBblie cnosa: uHmephepeHyus, conocmasneHue, Yacmuy4yHoO
cosnadaroujue A3bIKOBbIE ABMEHUA, CNOCOBHOCMb pPAcnNO3HABAMb A3bIKU,
asmomamu3ayusi, A3bIKOBbIE yNPaXHeHUs

B cratbe paccmatpuBatotcAa npobnembl 0byyeHMA aHrIUACKOMY Kak
TPETbEMY MHOCTPaHHOMY A3bIKY B BbICLUMX y4ebHbIX 3aBefeHuAx Pecrnybnvku
ApmeHua. B paHHOM cnyyae pofHbIM A3bIKOM YYaLLMXCA ABNAETCA apMAHCKWA,
NepBbIM MHOCTPAHHbLIM - PYCCKWiA, a BTOPbIM - ppaHLy3CKWiA. YunTbiBaa TOT
chakt, uTO BTOpOIA (ChpaHLy3ckuil) u Tpetuii (aHrAKiicknil) MHOCTpaHHble
A3bIKM MMEOT 3HAYMTeNbHOE CXOACTBO, KOTOPOE MOMKeT OKasblBaTb Kak
MONOMUTENBbHOE  BAMAHWE  (TPAHCMO3WLMIO), Tak U  OTpuuaTenbHoe
(HTepdepeHuuto), npouecc 0oby4eHUA aHrAUIACKOMY A3blKy AoMmkeH ObiTb
OpraHu3oBaH C Y4eTOM CXOACTB U HEKOTOPbIX OCOOBEHHOCTEl 3TUX A3bIKOB.
CooTBETCTBEHHO, UCMONb30BaHVWE MPaBUIbHO MOAOOPaHHbIX yrpamHEHWI
MoxeT crnocobcTBoBaTh 6onee 6bICTPOMyY U 3PEKTUBHOMY OOYHEHUIO A3bIKY.
ABTOp Takie WINIOCTPUPYET HEKOTOPbIE «OMacHble» A3bIKOBblE ABMEHUA,
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KOTOpble MOryT CNocobCTBOBaTb HemenaTenbHol nHTepdepeHLn B N3yHeHum
aHrnmiicKoro Asbika nocne dppaHuysckoro. Kpome Toro, npusogATca obpasLbl
yrnpamHeHuii, KOTopble MOMHO WCMONb30BaTb [JIA Pa3sBUTUA NIEKCUHECKUX,
rpamMmaTyeckmx M OHONOrMYECKNX KOMMETEHLMIA CTyaeHToB npu obyyeHuu
aHrNICKOMY KaK TPETbeMy MHOCTPaHHOMY A3bIKY.

SIRANUSH GHAZARYAN - USE OF EXERCISES IN TEACHING/LEARNING
ENGLISH AS A THIRD FOREIGN LANGUAGE

Keywords: interference, comparison, partially overlapping language
phenomena, language awareness skill, automation, language exercises

The article touches upon the problems of teaching English as a third
foreign language in higher educational institutions of the Republic of
Armenia. The students’ mother tongue, in this case, is Armenian. Russian is
the first foreign language and French is the second one. Considering the fact
that the students’ 2™ (French) and 3™ (English) foreign languages have
significant similarities that can cause both positive transfer and negative
interference, the teaching/learning process of English should be organized by
paying special attention to the similarities and taking into account certain
peculiarities. Accordingly, the use of correctly selected exercises can help in
organizing the teaching/learning process more quickly and effectively. The
author also introduces some “dangerous” language phenomena that may
bring about undesirable interference in learning English after French. In
addition, a number of exercise samples are provided that might be used to
develop the students’ lexical, grammatical and phonological competences in
teaching/learning English as a third foreign language.
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